
Invierno 2022 Examen de Adoración y Sacramentos 
Sección I: Herencia Litúrgica Reformada 
Una Breve Declaración de Fe lee, en parte: [A Brief Statement of Faith reads, in part:] 

En gratitud a Dios, dinamizados por el Espíritu, 
nos esforzamos por servir a Cristo en nuestras tareas diarias  
y por vivir vidas santas y gozosas, 
mientras aguardamos el nuevo cielo y la nueva tierra de Dios,  
orando: “¡Ven, Señor Jesús!” (11.4, líneas 72-76) 

[In gratitude to God, empowered by the Spirit,  
we strive to serve Christ in our daily tasks  
and to live holy and joyful lives,  
even as we watch for God’s new heaven and new earth, 
praying, “Come, Lord Jesus!” (11.4, lines 72-76)] 

 
RESPUESTAS REQUERIDAS: (El total de respuestas en esta Sección no debe 
exceder las 1,200 palabras). [REQUIRED RESPONSES: (Total responses for this 
Section not to exceed 1,200 words.)] 
 

1. Citando por número (p. ej., 0.000) al menos tres (3) documentos diferentes del Libro de 
Confesiones (sin incluir Una Breve Declaración de Fe), y guiado/a por las disposiciones 
del Directorio para la Adoración, exprese una comprensión Reformada de la relación 
entre el culto y la esperanza cristiana. Todas las referencias al Directorio para la 
Adoración deben citar el número de párrafo (p. ej., W-0.0000). [Citing by number (e.g., 
0.000) at least three (3) different documents from The Book of Confessions (not including 
A Brief Statement of Faith), and guided by the provisions of the Directory for 
Worship, articulate a Reformed understanding of the relationship between worship 
and Christian hope. All references to the Directory for Worship must cite the paragraph 
number (e.g., W-0.0000)] 

2. Basado en su contestación en la Respuesta Requerida 1, desarrolle un bosquejo anotado 
para dirigir una clase de adultos de una hora sobre la función de la esperanza cristiana en 
la adoración Reformada. A los efectos de este examen, un bosquejo anotado es un 
bosquejo con notas explicativas. [Informed by your answer in Required Response 1, 
develop an annotated outline for leading a one-hour adult class on the function of 
Christian hope in Reformed worship. For the purposes of this exam, an annotated outline 
is an outline with explanatory notes.] 

 

  



Sección II: Reflexión Teológica Constructiva sobre la Adoración 
Después del culto de adoración un domingo por la mañana en la iglesia en la que sirve como 
pastor/pastora, Kristen y Mateo se le acercan. [After worship one Sunday morning at the church 
you serve as pastor, you are approached by Kristen and Matthew.] 

Kristen: Pastor/pastora, noté que cambiamos los paños litúrgicos rojos usados la semana 
pasada en el púlpito y el atril a los paños blancos hoy. Cuando nos íbamos, el 
Comité de Adoración estaba cambiando los paños litúrgicos a verde para la 
próxima semana.  [Pastor, I noticed that we switched from red cloths on the pulpit 
and lectern last week to white today. As we were leaving, the Worship Committee 
was changing the cloths to green for next week.] 

Mateo 
[Matthew]: 

¡Correcto! Usted dijo que hoy es el Domingo de la Trinidad y la semana pasada 
fue Pentecostés. ¿Qué fiesta es la próxima semana? [Right, you said today is 
Trinity Sunday and last week was Pentecost. What holiday is next week?] 

RESPUESTAS REQUERIDAS: (El total de respuestas en esta Sección no debe 
exceder las 1,200 palabras). [REQUIRED RESPONSES: (Total responses for this 
section not to exceed 1,200 words.)] 
 

1. Usando las provisiones del Directorio para la Adoración, escriba un ensayo que articule 
un entendimiento Reformado del año litúrgico cristiano y qué papel juega en la vida 
de adoración de la iglesia. Todas las referencias al Directorio para la Adoración deben 
citar el número de párrafo (p. ej., W-0.0000). [Using the provisions of the Directory for 
Worship, write an essay articulating a Reformed understanding of the Christian 
liturgical year and what role it plays in the worship life of the church. All references 
to the Directory for Worship must cite the paragraph number (e.g., W-0.0000).] 

2. Usando la información en su contestación a la Respuesta Requerida 1, escriba un artículo 
para el boletín explicando el significado del tiempo litúrgico, prestando especial atención 
a las observaciones de Mateo y Kristen sobre la transición de Pentecostés al Domingo de 
la Trinidad y al Tiempo Ordinario. No firme ningún nombre al artículo. [Informed by 
your answer in Required Response 1, write a newsletter article explaining the 
significance of liturgical time, giving particular attention to Matthew and Kristen’s 
observations about the transition from Pentecost to Trinity Sunday to Ordinary Time. Do 
not sign any name to the article.] 

 
  

  



Sección III: Aplicación al Ministerio 
Jaime, un miembro de toda la vida de la congregación a la cual sirve como pastor/pastora, muere 
y su familia se reúne con usted para planificar el funeral. [James, a lifelong member of the 
congregation you serve as pastor, dies and his family meets with you to plan the funeral.] 

Durante la reunión, la esposa de Jaime, Joan, dice: “Jaime era un hombre muy devoto y siempre 
encontraba consuelo en la Cena del Señor. Nos gustaría compartir la comunión con nuestra 
familia y amistades en el funeral de Jaime”. [During the meeting, James’s wife Joann says, 
“James was the most devout man and he always found comfort in the Lord’s Supper. We would 
like to share communion with our family and friends at James’s funeral.”] 

Jill, la hija de Jaime, pregunta: “¿Podemos tener la comunión cuando no sabemos quién la 
recibirá? ¿Qué pasa si las personas en el funeral no son presbiterianas?". [Jill, James’s daughter, 
asks, “Can we have communion when we don’t know who will receive it? What if people at the 
funeral are not Presbyterians?"] 

Juan, el hijo de Jaime, sugiere: "¿Por qué no solo sirves a la familia?" [John, James’s son, 
suggests, “Why don’t you just serve the family?”] 

RESPUESTAS REQUERIDAS: (El total de respuestas en esta Sección no debe 
exceder las 1,200 palabras). [REQUIRED RESPONSES: (Total responses for this 
Section not to exceed 1,200 words.)] 
 

1. Guiándose por las provisiones del Directorio para la Adoración, articular una 
comprensión Reformada de la Cena del Señor en el contexto de un servicio de 
testimonio de la resurrección. Todas las referencias al Directorio para la Adoración 
deben citar el número de párrafo (p. ej., W-0.0000). [Guided by the provisions of the 
Directory for Worship, articulate a Reformed understanding of the Lord’s Supper in the 
context of a service of witness to the resurrection. All references to the Directory for 
Worship must cite the paragraph number (e.g., W-0.0000).] 

2. Usando la información en su contestación en la Respuesta Requerida 1 y demostrando 
sensibilidad pastoral apropiada, responda directamente a Jill y a Juan. [Informed by your 
answer in Required Response 1 and demonstrating appropriate pastoral sensitivity, 
respond directly to Jill and John.] 


